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|Zdiures on Oral Interpretation

Lecture 1 Introduction

T R R

‘What is oral interpretation?

Oral interpretation is communication for the two persons who do not
speak the same language. An interpreter works as a bridge between them
when they want to get their ideas across to each other. Oral interpretation is
both a skill and an art of considerable practical and esthetic value in the
modern world.

Why is interpretation still needed in the modern world?

Although more and more people have learned a second language,
many communicative occasions still need interpreters, such as, international
conferences, symposiums, business negotiations and other diplomatic
activities. Interpreters are still in great demand, because interpretation is a
demanding skill which requires the interpreter to have a good command of
two languages and rich knowledge in many fields. A human interpreter can
never be replaced by a computer or a machine of any kind. Translation is
not a mechanical thing. It's human work. Nothing can replace our brain.

Why is oral interpretation a challenging task?
Speakers of different languages use different means to meet their
communicative needs. They may have same ideas, same intentions and

R
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same emotions, but they express them in different ways. An interpreter
should be very clear about both ways of communication in the two
languages and be able to change from one to the other ali the time.

e e S S e e S e o T s S S S SORST SN SR .

’r x
t )
t @DExamples; {
1 ® REAHLAXIEREWIK T ? It's so nice to see you.

[ Eo BEEWGT? HARE EREXERT? BHf |
1 LI ]
]\t Oh! Your mother passed away. I'm sorry to hear that. "
¥ ®  The spirit is willing but the flesh is weak. Ji
! LHERTTHRR !
P8 B RIENABEREIFE?

$ Why did the dean ask me to go to the meeting?

t Z ARiEIR, R 7

1 Your guess is as good as mine.
t‘-+—+——+—-'+~+--+~+-+-+-+-+-+-~+—+-+~+-+~+~+~+~+~+~+-+-+~+-+"+~+~+~+-‘+

An interpreter should be bilingual, but a bilinguist may not be a good
interpreter, because many factors are involved, such as, emotional,
cultural, contextual and social factors.

P U G TPV S ST W
A 2

SO S UL G S U SIS SVD SUOLE SN UV SHVRY SRR SR & +
+ B e e e o

+ e o S S LBt mietn e

@D Examples
X JLE R

It’s too cold here. (in winter)

+

PR S SN S 1
N S aatstee bt 4

+

| P S S S U

It’s cool and nice here. (in summer)

Chinese host: X b5 IR B AN E B2 #‘?

American guest: A hamburger is a hamburger.

Interpreter WEARE T AT (NEEWILE—#.)

+ P S G T G G WY e ss ot e e PUR S A
Luain miele miot mioie siete nOs stake ol St i e s of i ok o Aot s et At nteie s

I AR s
®

}
+
+

From a purely logical perspective, the reply in Example 2 seems to
have no communicative value, since it expresses something completely
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obvious, like other pointless expressions, such as

Business is business. A woman is a woman.

Boys will always be boys. Money is money.

If they are used in a conversation, clearly the speaker intends to
communicate more than is said. The interpreter has to express the
implicated meaning in Chinese.

Before taking an interpretation task, we have to make as full preparation
as possible. Usually, we try to find many possible materials on the subject
we'll work on, mainly through reading and listening. First we should get
familiar with the special terms on the subject and new developments in that
field. Anyhow, there is always something we should get ready all the time,
‘such as, basic grammar, everyday vocabulary we use in communication
and the major differences in culture and in the way people communicate in
the two languages.
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English-to-Chinese
Interpretation

Lecture 2

English-to-Chinese interpretation is quite a different process from
Chinese-to-English interpretation in many ways, such as, in way of thinking,
emphasis and culture.

To understand the meaning of the whole English passage in general is
the first step of the process. If we compare the process to a building,
understanding or listening comprehension can be described as the
foundation. Without this foundation, the whole building cannot be set up.

BTGV REPROE PV WU SEPVLD WU ST W S S Sy S S O
AEiain et Suteun tetes setei 5 el et sy o St

‘@DExamples;
®  She is dressed to kill.

R T AR

IE: M R BIR T

Love is blind.

R EZHEEEN,

1E 1 NHR B P

Justice is blind.

WRIEHEEHM,

IE FERRHAT, ANFE,

I was told John’s girlfriend is killer.

R:ITRAMI LR RT

IE: AN L MR RS AE.

g on e sosa a0 sa s s 0 e 4 e e e e 0 10 0 s e 90 0 30 b0
[ aliaie aeds Siede il et Sebein et et e et S Bt e e e o S e e £

U SV S N S S G S SV UV GRS G S SR G
AR et St Siai mheie R Sinte S S S e il S et S

4

Mmoo e eemer b et s

&+
-+

e
@ [ ] [ ]

+

Pt P
B St S e &

+

When the interpreter gets the meaning, he has to rethink it in terms of
the target language—Chinese, when expressing the meaning. It is
impossible to attain exact equivalences. The interpreter needs to look
beyond single words, segments of sentences, or even complete sentences
before he translates the passage.
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@: Examples .

We expected an older speaker to talk about this subject.
BB X MEE AKX 4 F8,

® | would feel guilty to take such an expensive gift.

X 4 RILHERGTER }

® | couldn’t care less for those meetings. {

BAR LI IR

®  His book is readable ( = capable of being read with pleasure).

B HREER.

®  His handwriting is strange to me.

hEHFRANE,

®  He has a weakness for fine clothes.

AR TARE

The old man is not at home to anyone except relatives.

BT RBUASH, ZEABARLE

®  You are a sight for sore eyes.

RAIR T o

®  John was a fool for danger.

YRR A AN,

®  This failure was the making of him.

XK MO A R RN B E T 2t

®  Your father and I are on the first name basis, so dont put on

N aiee aiete sl alens Sl SRR Siene siobe saat sebi selode

T e o T

o e e se e o
i made i S o e s it £

T e S S O

airs, son!
HREESMREERXT BT . REA2RT!
® He is ignorant to a proverb. i
AT RA . !
® He did not see the movie out. +
R R T }

-+-+-+-+~+-+~+-+~+~+—+~+—+~+-+-+-+-+-+~+~+~+—+~+~—+—-+~+~+-+-+~—+—-+~+-+-+~+-+-+~+—+—-+~+-+~+-+~+~+-+-‘
[
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l,.+.+..+n+“+,+,+n+n+«+“+_+,+«+"+,+"+;+,+”+.+~+,+~+,+,.,.u+~+-+_+ﬁ+,+.1
i ® We went away as wise as we came. {
] RATER BRI R —B, AR !
i ®  Catch me doing that again! i
L RERSTRRMER, }
1 ®  Although our country is economically better off than éver before, it i
+ has a way to go. 1
| ORGSR B SRR, )

U
S e e i S e o S RO AU M At st by shohs niuie miie Sty miohs SEN Shudn auo Sices Stete stede oy

Most errors made by an interpreter come from the failure to understand
the general me'aning of the whole sentence. The following errors are taken
from translated TV dramas: |

1. You have a visitor.

HFART . GRAFFIRIES)

2. Give me a break!

RERE TR (ROGERERB—2ILE.)

3. You are right.

 RBAERT . (BRAREXTEYS)

4. | sometimes daydream 1o relax.

AR LA, TR . (R A RMEREME BB, HHR—T)

5. I won't hurt you.

BAZIRARENE . (RBASHEFRR.)

6. Tom is a failure.

GIBBIRME—FLR. (R WK )
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( You will hear two versions of translation for a sentence and tell which one is more
faithful in meaning. ) .

1.

She is only telling a white lie.
a. AR REREARS .
b. fhREME, (BB RN THE.

. Earthquake struck the area on the same day.

a. R, I HKEET R
b. [FX, st X Rty T HAHTT o

. She is on a paid vocation in Hainan Province.

a. M RAEMFR B

b. s/ RN HI (R

She comes from a very poor family.
a. iR B — AR ITHRE.
b. hth SHREE,

. North Canada, a land untouched by men.

a. XA, — P ABZEERIHT

b. N ATy, — N ERERIFHIHTT o
Her husband is a hard-hearted man.

a. st R BEEFHAN

b. #h st KA —BERABHIC.

. East or west, home is the best.

. FRIETE I, SRR K BB

b. &SRB AW ARER.

This woman looks very much like a bad woman. The way she stands tells you that.
a. AL ABRBEENR LA, MR EHRI T X — R

b. XML ANERFREFAN, ~§itlﬁﬂ@iﬁ1’ﬁlwﬁ%ﬂi§o

. A living dog is better than a dead lion.

a. S FEA BTG E o
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b. 3 R TIEW T o

10. A clear conscience is a soft pillow.
a. [B] 00, 59 T mEBE
b. E%K{&?’L\g 1*&2:’,13%“[’ l‘j o

Things That We Are Worried About

( The world today is full of problems. We asked three people about the kind of things

that concern them. ) '

A: Well, there’s so much to be worried and concerned about, isn’t there? I'm very
worried about the way the world’s population is growing. I mean, where are we
going to find food for everybody? I also care about a lot about what is happening
to the tropical rain forests, and to the Indian tribes who live in them. You hear
and read the most terrifying stories, don’t you? I think we all have to care about
and care for our environment. It’s our future after all.

B. What do I care about most? Myself and my family, of course. I know I'm not
being selfish, but I am always concerned about where the next meal is coming
from. I also care very much about my children’s education. People just don’t
seem to give education the care and attention that it used to have. And when
you're like us and don’t have much money to throw around, you care a lot about
those things that affect your day-to-day life: health care, housing, social welfare,
your job, that sort of thing. Do you know what I mean?

C; Well, I get worried about inflation and the value of the money I earn. It always
seems to be worth less and less. I feel terrible when I read about all these wars
going on and the suffering that they cause. 1 care a lot about children. They
should always have the best, but so often they don’t. I'm also deeply concerned
about the effects of pollution on our lives. With all this industry here these days,
i’s not really safe to breathe. ‘Lots of people are complaining about it, but

nobody seems to be doing anything to improve the situation.




